взято из журнала 
«Читаем, учимся, играем».- 
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23 апреля 2009 года исполняется 445 лет со дня рождения Уильяма ШЕКСПИРА (1564-1616)

На литературно-музыкальный вечер учащихся 7— 11-х классов приглашает В. А. КЕЧИНА

Вера Анатольевна — ведущий библиотекарь Центральной городской библиотеки имени Горького, 
г. Арзамас, Нижегородская область.

«НЕТ ПОВЕСТИ  ПЕЧАЛЬНЕЕ, НА СВЕТЕ, ЧЕМ ПОВЕСТЬ О РОМЕО И ДЖУАЬЕТТЕ »
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Ведущие (1) и (2) 
Чтецы (1) и (2)

ОФОРМЛЕНИЕ:
   На заднике сцены портрет У. Шекспира. Оформляется выставка книг

по теме вечера.

Понадобятся аудиозаписи: 
· песни «Баллада о любви (муз. и сл. В.  Высоцкого)

· песни «Любовь -  дитя планеты» ( Д. Тухманова, сл. Е. Евтушенко); 
· «Песни Менестреля- из кинофильма «Ромео и Джульетта» (муз. Н. Рота)

· Драматические симфонии «Ромео и Джульетта» Г. Берллиоза

· «Паванны  и  «Гальярды» В. Галилея

· Скерцо «Фея Маб» из драматической симфонии «Ромео и Джульетта» П. И. Чайковского
Также понадобятся ведеозаписи:
· Балета «Ромео и Джульетта» С.С. Прокофьева

· Кинофильмы «Ромео и Джульетта», реж. Ф. Дзеффирелли

ЧТЕЦ (1):
Верь в великую силу любви!.. 
Свято верь в ее крест
побеждающий,
В ее свет, лучезарно спасающий, 
Мир, погрязший в грязи и крови, 
Верь в великую силу любви!
С. Надсон «Верь в великую силу любви!..»

ВЕДУЩИЙ (1): Более четырех столетий отделяют нас от того вре​мени, когда жил и творил гениаль​ный Уильям Шекспир. До сих пор волнует людей его творчество.
ЧТЕЦ (2):
Стихия Шекспира —
огромная сфера, 
Где взор ювелира, и страсть
Люцифера,

И клекот орлиный, и шорох
зеленый, 
Где скептик влюблен,
ненавидит влюбленный.
Стихия Шекспира —
безмерность и мера, 
От крика райка до молчанья
партера, 
Где тишь говорит и молчит

красноречье,
Где все с человеком, где все —
человечье.
Л. Озеров; Стихия Шекспира
ВЕДУЩИЙ (2): Одно из са​мых известных произведений У. Шекспира — «Ромео и Джуль​етта».
ЧТЕЦ (1):
Не правда ли — примерам
нет конца 
Тому, как образ, в камне
воплощенный, 
Пленяет взор потомка
восхищенный 
И замыслом, и почерком резца?
Творенье может пережить творца: 
Творец уйдет, природой
побежденный,
Однако образ, им запечатленный, 
Веками будет согревать сердца.
<…>

Микеланджело «Не правда ли — примерам нет конца...»
ВЕДУЩИЙ (1): Впервые пьеса «Ромео и Джульетта» была постав​лена в 1595 году. Почти все сюжеты своих пьес У. Шекспир заим​ствовал, но это не считалось плагиатом, так как в его время в литературе еще только завершал​ся переход от устного, эпического повествования, предания, к инди​видуальному авторству. В основе «Ромео и Джульетты» — один из сюжетов, известных в литературе со времен античности, — история о несчастных влюбленных из враж​дующих кланов, пытающихся устроить свою судьбу, но поги​бающих из-за роковых обстоя​тельств и жестокости окружающего мира.
ВЕДУЩИЙ (2): Считают, что У. Шекспир использовал в качест​ве источника для своей трагедии поэму Артура Брука, английского поэта шекспировской поры, кото​рая называлась «Трагическая ис​тория Ромео и Джульетты». В свою очередь, А. Брук, так же как и его предшественники, по традиции того времени, почерпнул сюжет своей стихотворной трагедии из новеллы Маттео Банделло [1], итальянского епископа, написав​шего 214 назидательных новелл.
Маттео Банделло в свою оче​редь обработал «вечный сюжет» Луиджи Порто, основанный на рассказе Мазуччо [2].
(Звучит аудиозапись «Паваны» В. Га​лилея.)
ВЕДУЩИЙ (1): Новелла была написана прозой, но заканчива​лась стихами — эпитафией, высе​ченной на гробнице двух влюб​ленных.
ЧТЕЦ (2):
Поверив в смерть своей супруги
милой, 
Которой жизнь, — увы! 
не возвратят, 
Ромео, пав на грудь ей,
принял яд —
 Тот, что зовут «змеиным» —
страшной силы. 
Она ж, проснувшись и узнав,
что было,

И обратив к супругу скорбный
взгляд,
Рыдала над тягчайшей из утрат, 
Взывала к звездам, небеса молила.
Когда ж — о горе! — стал он
недвижим, 
Она, бледней, чем саван,
прошептала: 
«Позволь, господь, и мне идти
за ним;
Нет просьб иных, и я прошу
так мало — 
Позволь быть там, где тот,
что мной любим!» 
И тут же скорбь ей сердце
разорвала.
М. Банделло. Ромео и Джульетта
ВЕДУЩИЙ (2): У. Шекспир кардинально переработал заим​ствованный сюжет. Так что из тривиальной истории получился новый гениальный шедевр — ли​рическая трагедия «Ромео и Джульетта».
ЧТЕЦ(1):
Я жил
Во времена Шекспира,
И видел я его в лицо,
И говорил я про Шекспира,
Что пьесы у него — дрянцо,
И что заимствует сюжеты
Он где угодно без стыда,
И грязны у него манжеты,
И неизящна борода.
Но ненавистником Шекспира
Я был лишь только потому,
Что был завистником Шекспира
И был ровесником ему.
Л. Мартынов. Ровесник
(Звучит аудиозапись «Гальярды» В. Галилея. На фоне музыки Чтец (2) читает отрывок из «Ромео и Джуль​етты» У. Шекспира (пер. Б. Пастер​нака).)
ЧТЕЦ (2):

Две равно уважаемых семьи 
В Вероне, где встречают нас
событья,
Ведут междоусобные бои 
И не хотят унять кровопролитья. 
Друг друга любят дети главарей, 
Но им судьба подстраивает козни, 
И гибель их у гробовых дверей
Кладет конец непримиримой

розни.
Их жизнь, любовь и смерть и,
сверх того,
Мир их родителей на их могиле 
На два часа составят существо 
Разыгрываемой пред вами были.
Помилостивей к слабостям пера — 
Их сгладить постарается игра.
(Демонстрируется видеоотрывок из кинофильма «Ромео и Джульетта», 

реж. Ф. Дзеффирелли )
ВЕДУЩИЙ (1): Успех «Ромео и Джульетты» был неоспорим, об этом свидетельствует и тот факт, что в XVII столетии шекспировс​кий том был прикован на цепи в библиотеке Оксфордского уни​верситета в числе книг, которые ради сохранности надо было дер​жать таким образом: страницы «Ромео и Джульетты» были зачи​таны буквально до дыр.
ВЕДУЩИЙ (2): В XVIII веке трагедия была поставлена на лон​донской сцене сотни раз и зани​мала среди шекспировских пьес четвертое место по числу постано​вок после «Гамлета», «Макбета» и «Ричарда III». В XIX веке творче​ство У. Шекспира становится не​отъемлемой частью мирового ре​пертуара. К концу ХГХ века эта драма уже настолько широко из​вестна, что имена героев стано​вятся нарицательными, и влюб​ленных по всему миру до сих пор называют Ромео и Джульеттой.
(Фоном звучит аудиозапись песни «Любовь — дитя планеты» (муз. Д. Тухманова, 
сл. Е. Евтушенко).  Демонстри​руется видеоряд отрывков из кино​фильма «Ромео и Джульетта» (реж. Ф. Дзеффирелли).)
ВЕДУЩИЙ (1): Печальная повесть о двух влюбленных из Ве​роны, превращенная У. Шекспи​ром в бессмертный шедевр, заво​евала весь мир. Существовало 15 опер на этот сюжет, 12 балетов и великое множество постановок. Среди них «Ромео и Джульетта» Г. Берлиоза [3], увертюра-фанта​зия П. И. Чайковского [4], балет «Ромео и Джульетта» С. С. Про​кофьева [5] и, конечно же, фильм Ф. Дзеффирелли [6].

ВЕДУЩИЙ (2): Доходило даже до абсурдных ситуаций. Напри​мер, мастер балетного театра на​чала XIX века Галлеоти в своей постановке «Ромео и Джульетта» вообще уничтожил мотив родовой вражды, а из-за поисков эффект​ных сцен у него едва ли не цент​ральным моментом спектакля стала сцена помолвки Джульетты и Париса.
ВЕДУЩИЙ (1): Самой извест​ной частью симфонии Г. Берли​оза считают скерцо «Фея Маб». У. Шекспир вложил в уста Мер​куцио поэтический рассказ о кро​хотной фее. Г. Берлиоз придал этому поэтическому эпизоду важ​нейшую драматическую функ​цию: у него это олицетворение мечты Ромео и Джульетты о счастье и радости, и совершенно ясно, что это они, влюбленные, видят крошку фею, волшебную царицу снов.
(Звучит аудиозапись скерцо «Фея Маб» из драматической симфонии «Ромео и Джульетта» Г. Берлиоза. Чтец (1) читает отрывок из моноло​га Меркуцио из трагедии «Ромео и Джульетта» У. Шекспира.)
ЧТЕЦ (1):
Всё королева Маб. Ее проказы. 
Она родоприемница у фей, 
И по размерам — с камушек агата 
В кольце у мэра. По ночам она 
На шестерне пылинок цугом ездит 
Вдоль по носам у нас,
пока мы спим. 
В колесах — спицы из паучьих
лапок, 
Каретный верх — из крыльев
саранчи, 
Ремни гужей — из ниток паутины, 
И хомуты — из капелек росы. 
На кость сверчка накручен хлыст
из пены, 
Комар на козлах — ростом
с червячка.
Из тех, которые от сонной лени 
Заводятся в ногтях у мастериц. 
Ее возок — пустой лесной орешек. 
Ей смастерили этот экипаж 
Каретники волшебниц —
жук и белка.
Она пересекает по ночам 
Мозг любящих, которым снится нежность. 
ВЕДУЩИЙ (2). Ромео и Джуль​етта неразлучны. Они — воплоще​ние одухотворенного счастья, волнующего нас, как светлое предчувствие или воспоминание. Любовью и поэзией, страстью и драматизмом проникнута музыка П. И. Чайковского. Недаром она производила неизгладимое впе​чатление на современников.
(Звучит аудиозапись увертюры-фан​тазии из балета «Ромео и Джульет​та» П. И. Чайковского.)
ВЕДУЩИЙ (1): Среди множе​ства ярких воплощений шекспи​ровской трагедии на сцене наибо​лее созвучен эпохе Возрождения балет С. С. Прокофьева. Его му​зыка, радостная и отчаянная, проникнута нежностью и лю​бовью, и во многом благодаря творчеству композитора самой знаменитой Джульеттой считают не драматическую актрису, а ба​лерину — Галину Уланову [7], ис​полнительницу главной роли в этой постановке. Критики утверж​дают, что образ Джульетты, нари​сованный С. С. Прокофьевым, даже более утончен, чем у самого У. Шекспира.
(Демонстрируется видеоотрывок из ба​лета «Ромео и Джульетта» С. С. Про​кофьева.)
ЧТЕЦ (2):
Над Шекспиром поднят занавес. 
Древних шпаг скрестились лезвия. 
И, на повседневность жалуясь, 
В зал светло вошла поэзия. 
Отстранила спекуляции 
И парламентские прения,         
Как хирург на операции, 
Возвратила людям зрение! 
Что их завтра ждет? Убогая
Гордость, проданная дешево? 
Но пока искусство трогает 
Все, что есть в душе хорошего. 
От оркестра ветер пламенный 
Рвется на простор, за стены. 
А театр молчит как каменный 
И не сводит глаз со сцены. 
Где крылатая Уланова, 
Вся из света и эфира, 
Англичанам дарит заново 
Их великого Шекспира.
E. Шевелева «Над Шекспиром поднят занавес...»   
ВЕДУЩИЙ (2): Самой удач​ной и талантливой экранизацией драмы У. Шекспира «Ромео и Джульетта» до сих пор считается фильм Ф. Дзеффирелли. Извест​ный итальянский скульптор и ар​хитектор выступает в 1968 году как режиссер и продюсер фильма «Ро​мео и Джульетта». Он первым из постановщиков рискнул сделать своих героев действительно моло​дыми и снял в главных ролях пят​надцатилетнюю Оливию Хасси и шестнадцатилетнего Леонардо Вайтинга. Образы Ромео и Джуль​етты максимально приблизились к жизни, обрели гармонию первоис​точника. За соответствие фильма духу самой трагедии картина полу​чили два «Оскара». Именно творе​ние Ф. Дзеффирелли до сих пор остается вершиной экранного прочтения У. Шекспира, а Лео​нардо и Оливия — лучшими Ромео и Джульеттой.
(Демонстрируется видеоотрывок из кинофильма «Ромео и Джульетта» (реж. Ф. Дзеффирелли).)
ВЕДУЩИЙ (1): «Нет повести печальнее на свете, чем повесть о Ромео и Джульетте». Эти слова на​писаны более четырех столетий назад «Ромео и Джульетта» — тра​гедия, а не просто поэма, песнь во славу любви. И пока любовь будет сталкиваться с окружающим ее несовершенным миром — конф​ликт неизбежен. Но любовь — всегда победа, даже если она и кончается смертью. 
(Звучит аудиозапись «Песни Менест​реля» из кинофильма «Ромео и Джуль​етта» (реж. Ф. Дзеффирелли).)
ЧТЕЦ (1):
Высокочтимые Капулетти, 
глубокоуважаемые Монтекки, 
мальчик и девочка — это дети, 
В мире прославили вас навеки! 
Не родовитость и не заслуги, 
Не звонкое злато, не острые
шпаги, 
не славные предки, не верные
слуги,
а любовь, исполненная отваги. 
Вас прославила вовсе другая
победа,
другая мера, цена другая... 
Или все-таки тот, кто об этом
поведал, 
безвестный поэт из туманного
края?
Хотя говорят, что того поэта 
вообще на земле никогда
не бывало... 
Но ведь был же Ромео,
была Джульетта,
страсть, полная трепета и накала. 
И так Ромео пылок и нежен, 
так растворилась в любви
Джульетта, 
что жил ли на свете Шекспир
или не жил,
честное слово, неважно и это! 
Мир добрый, жестокий, нежный,
кровавый, 
залитый слезами и лунным
светом, 
поэт не ждет ни богатства,
ни славы, 
он просто не может молчать
об этом. 
Ни о чем с человечеством
не условясь, 
ничего не спросив у грядущих
столетий, 
он просто живет и живет,
как повесть, 
которой печальнее нет на свете.
М. Алигер. Ромео и Джульетта
(Звучит аудиозапись песни «Баллада о любви» (муз. и сл. В. Высоцкого).)
• ПРИМЕЧАНИЯ •

[1] БАНД ЕЛЛО Маттео (около 1485—1561), итальянский писатель, член доминиканского ордена. Оста​вил сборник любовных стихов, поэ​му и 214 новелл (первые три тома — 1554, последний — 1573), которые принесли ему мировую извест​ность. Реализм и простота повест​вования отличают его новеллисти​ку. В XVI—XVII вв. к ней обращались многие драматурги, в том числе У. Шекспир, почерпнувший у Банделло сюжет «Ромео и Джульетты».
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(настоящее имя Томмазо Гуардати) (около 1415 — около 1475), италья​нский писатель. Книга «Новеллино» (издана 1476) — из 50 реалисти​ческих антиклерикальных новелл.
[3] БЕРЛИОЗ Гектор (1803— 1869), французский композитор, дирижер. Член Института Франции (1856). Создатель романтической программной симфонии. Новатор в области музыкальной формы, гар​монии, инструментовки. Стремил​ся к театрализации симфоническо​го жанра, к монументальности во​кально-инструментального стиля, к

гротесковому заострению образов. «Фантастическая симфония» (1830), «Реквием» (1837), «Траурно-триум​фальная симфония» (1840), опера-дилогия «Троянцы» (1859) и другие. Наряду с Р. Вагнером создатель но​вой школы дирижирования. Трактат «Дирижер оркестра» (1856). «Ме​муары» (т. 1—2, 1860).
[4] ЧАЙКОВСКИЙ Петр Ильич
(1840—1893), русский композитор. Оперы: «Евгений Онегин» (1878, лирические сцены — новый тип оперы), «Мазепа» (1883), «Чере​вички» (1885), «Чародейка» (1887), «Пиковая дама» (1890), «Иоланта» (1891). Новатор в области балета (музыка — ведущий компонент ба​летной драматургии); «Лебединое озеро» (1876), «Спящая красави​ца» (1889), «Щелкунчик» (1892). К мировым шедеврам принадлежат 6 симфоний (1866—1893), симфо​ния «Манфред» (1885), увертюра-фантазия «Ромео и Джульетта» (1866—1893),  фантазия «Фран​ческа да Римини» (1876), «Итальян​ское каприччио»(1880), 3 концерта для фортепиано с оркест​ром (1875—1893); концерт для скрипки с оркестром, «Вариации на тему рококо» для виолончели с оркестром (1876), фортепиан​ное трио «Памяти великого худож​ника» (1882), романсы. Профес​сор Московской консерватории (1866—1878).    В    1894   открыт Дом-музей Чайковского в Клину, в 1940 — мемориальный музей в Воткинске. С 1958 в Москве прово​дится   Международный   конкурс имени Чайковского.
[5] ПРОКОФЬЕВ Сергей Сер​геевич (1891—1953), русский, со​ветский композитор, пианист и ди​рижер, народный артист России (1947), Ленинская премия (1957, посмертно), Государственная пре​мия СССР (1943, 1946 — трижды, 1947, 1951). В дерзко-новаторских фортепианных сочинениях 1908— 1914 («Отчаяние», «Наваждение», токката, 1-й концерт с оркестром, «Сарказмы») заметна близость мо​лодого Прокофьева антироманти​ческим идеям раннего русского авангарда. Оперы «Игрок» (1916), «Любовь к трем апельсинам» (1919), «Огненный ангел» (1927), «Семен Котко» (1939), «Обручение в монас​тыре» (1940), «Война и мир» (1943; 2-я редакция, 1952); балеты «Ромео и Джульетта» (1936), «Золушка» (1944), «Сказ о каменном цветке (1950), оратория «На страже мира» (1950), кантата «Александр Невский» (1939), 7 симфоний (1917—1952), симфоническая сказка «Петя и волк» (1936), концерты для инструментов с оркестром, сонаты и циклы пьес для фортепиано, музыка к фильмам.
[6] ДЗЕФФИРЕЛЛИ Франко
(настоящее имя Джанфранко Кореи) (р. 1923), итальянский режиссер. В 1958 ставит свой первый фильм «Кемпинг», затем опять работает в театре. В 1965 снимает свой первый фильм-спектакль «Богема» Дж. Пуччини на сцене миланского Ла Скала. Широкую известность завоевывает экранизациями шекспировских про​изведений «Укрощение строптивой» (1966) и «Ромео и Джульетта» (1968). Все его постановки — «Брат — солн​це, сестра — луна» (1990) и «Джейн Эйр» (1995) несут на себе печать пышной театральной зрелищности. Снимает также в США и Англии. Со​автор сценариев и художник многих своих фильмов.
[7] УЛАНОВА Галина Сергеевна
(1910—1998), русская балерина, педагог. Народная артистка СССР (1951). Дважды Герой Социалисти​ческого Труда (1974, 1980). Государ​ственная премия СССР (1941, 1946, 1947, 1950). Ленинская пре​мия (1957). Премия «Золотая мас​ка» в номинации «За честь и досто​инство» (1995). Награждена между​народными наградами: премия Анны Павловой Парижской Акаде​мии танца (1958), премия Оскара Парселли «Жизнь ради танца» (1988, Милан), Командорский ор​ден за заслуги в области искусства и литературы (Франция, 1992). По​четный член Американской акаде​мии искусств и наук.
